Book 1.]

Qb .
Z.-J; j: see the next preceding sentence, 1n two
places.

vy
Q.1 ii;;j [as inf. n. of J‘o;j] The irrigating
[land] by means of the J,;;} [here app. meaning
rivulet]. (Mgh, K.) — And The sctlmg up a
[pillar-like structure such as is termed] Q,a )) by

a well. (K.)==One says also, a.u”, (K,) inf. n.
as above, (TK,) meaning I clad him [app. &

,,al:ﬁl in the clothes: see Q.2]: or J.C.IH .:.'ia;)
ol.gl I put the clothing upon Ium, 2 clad him

thercmth (TK ) == And ul; Sal J.;a)y Y
J.g ) Jd [No one will exceed to thee the excel-
lence qf chd] (TA [It is there indicated that
thls is from h.a)) as syn. with ulg) ]) ==|[See
ha), as a simple suhst. below.]

Q.. 2. &)}3 Ie drew water by means of the
G9asr (Mgh, K, TA,) or the 65y, (TA,) for
hlre. (Mgh K,TA ) Hence the saying of ’Alee,
w))J ,l, C;! 9, meaning I will not omit,
or neglect, the pilgrimage, though I should draw
water by means of the (3a3,;, or ey j, and per-
Sorm it with the hire obtained therchy : thus it is
explained : another explanation will be found in
what follows. (Mgh, TA)=‘;\J| & B
He clad, and covered, himself in the clothes.
(K.) = And hence, [it is said,] because implying
concealment of the excess [of the pnce] in the
sale, (TA,) ) also slgmﬁes u.,:u, (Mgh K
TA, [in the CK, erroneously, ,.,v,]) from Z.u))!l
meaning L (Mgh;) i.e. He bought on credit,
Jor an excess (in the amount of the price]. (TK.)
And accord. to some, ;.u”J ;J,, in the saymg of
’Alee menuoned abovc, means .-.eaJ ,!,, (Mgh,)

i.e. n.',n, ,\)M L.s .«eﬂ,l, [though I should
buy on credit, for more than the current price,
the travelling-provision and the camel to be ridden):

(TA:) but the former explanation is the more
likely. (Mgh.)

Zu)) inf. n. of w)) (TK. [See Q.1,above.])
== Also i.¢q. 3.,: (IAar, JK, Mgh, K;) i.e
The buying of a tlung Jrom a man on credit, for
more than its [current] price: (JK, Féik:) or
the doing thus, and then selling it to him, or to
another, for less than the price for whick it was
purchased. (TA)_. And Increa:e, excess, or
addition; syn. o)\g (K.) [For w)j in this and
the follomng senses, Freytag, in his Lex., has
written ,y))]_.And Debt. (K, TA [In the
CK, u-n.\" is erroneously put for u.o.\ﬂ and it
is there added ‘“as though arabicized from ;; 3

i.e. v—’ .,...m :”” but what this should be I know
not, unless it be a mistranscription for ._,.3 .:,3.:"

for, in Pers., 5 ) ) means “ gold,” and & isa nega-
tive.]) == Also Perfect, or consummate, beauty.
(K.)
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\39%,j, 88 some pronounce it, is by others pro-
nounced (3¢ j, which is of a strange form, [said
to be] of the measure J,:), (IJ, TA,) mentioned

o) 8
by Kr on the authority of Lh: (TA:) [the dual]
uﬁ,;;, (S, Mgh, K,) mentioned by J in art.
3yj» the oy being regarded by him as augmenta-
tive, but by the author of the K as radical, (TA,)

also pronounced ub,) 13, (K,) signifies T'mo pillar-

like structures (ub)l.o) constructed by the head
of a well, (S, Mgil, K,) on the two sides thereof;
(K ;) or tmo malls; or two posts; (Mgh;) across
which is placed a piece of wood, (S, Mgh,) called
the &o\x5 ; (S3) and to this is suspended the pulley
by means of which the water is drawn : ($, Mgh:)
or two structures like the signs set up to show
the way, by the brink of a well, of clay or of
stones: (TA :) accord. to the §, (TA,) if of wood,
they are called ul;;l;, or, as El-Kilabee says,
if of wood, they are cailed ul..ol» and the cross-
piece is called the alas, and to thls the large
bucket is suspended: (8, TA:) pl. Wl)) (TA.)
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— U9, also signifies A rivulet; (Sh, Mgh,K;)
app. a rivulet in which runs the water that is
dramn by means of the (3¢,j. (Sh,Mgh,* TA.)

:;ei;)‘ i.q. "_';j [i.e. Arsenic]; an arabicized
word; (K;) as is also the latter [q.v.]. (TA.)

e 20.

‘y) )4 A setter-up of what are termed (Bg)j.
(TA.)

&

; ';j [Arsenic;] a well-knorn kind of stone
[or m'in’eral, for it is @ metal] ; of which there are
several species; one species is white [i.e. white
arsenic] ; and another is red [i. e. realgar, or red
arsenic, also called sandarac]; and another is
yellow [i.e. orpiment, or yellom arsenic]: (K,
TA:) it is an arabicized word from the Pers.

o o~ ° _.' L] ..' 0:0'
['C,:c)j Or (33, OF | &y Or &yj]. (Msb.)

(€3)]

1. a,b- u;», (S, Msb, K,) or M ale LS)):
(Mgh, TA,) aor. (g3, (Msb, TA,) inf. n. &35,
(S, Mgh, Msb, K, TA,) with kesr, (Mgb TA,)

but by some written with fet-h, (TA [ul, j» thus
in the CK and in one of my coples of the $, and

in my MS copy of the K,]) and LS')) (Msb, K)
and b) j (Msb [perhaps 8 mlstranscnpuon for
what next follows]) and Zg))o and o\,)‘ and ulg,),
with damm, (K,) but accord. to the coples of the
T and M UL')) 3 (TA;) and ade \ L‘));’ (CA
Msbh, K,) and age ¥ (g,j!, but this is of rare
occurrence, (K,) and ¥ oty3j1; (Msbs) He blamed,
found fault with, or repra{’ed, (Lth, AZ, 8, Mgh,
Msb, K,) kim, (S, Msb, K,) or kis deed; (Mgh,
TA ;) or was angry with him, with the anger that
proceeds from a friend : (S, TA :) and reproached
him, upbraided him, or blamed him angrily or
severely : (Lth, TA:) and he mocked, scoffed, or
laughed, at him ; derided him ; or ridiculed him.
(Msb.) — See also 4, last sentence but one.

4. @ (5)), inf n. :'1,31, He held it (i.e. a thing,
S, Msb, or a case, or an affair, K) in little, or
light, or mean, estimation, or in contempt ; (S,
Mgh, Mgb, K ;) as also Yolj3jl. (Mgh.) And
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g & )ai [app. here meaning (in like manner
as it is rendered below in this paragraph) He fell
short of that estimation which was required by
him, or due to him]; and "‘)3)' i.e. he con-
tcmned or despised, him ; [and so, app., ¥ oly il 5

(see )))c )| or made lmn to be contemned or
despued 8yN. syiem OF o,u- (8, accord. to differ-
ent copies. [But whether this last explanation be
here meant to relate to ay (4);! and olyyj! or to
the latter alone, is not clear.]) He lowered his
condition, or estimation. (Ham p. 117.) He
brought against him the imputation of a fault, or
vice, or the like, CEyn, K, TA,) or a thing, or
an affair, or an action, whereby he desired to
involve him in confusion (I8, K, TA.) ()
A.Ll[ and & 'LS) j, mentioned, but not cxplamed

by Lh are thour'ht by ISd to signify * ,.93 [app.
meaning Ie fell short of that estimation which
was required by, or due to, his knonledye]. (TA.)

ade (5! : see L.
5: secl.

I
8. ol)sj!: sce 1: and sec also 4, in two places.

10:

3 -
38 applied to a skin for water or milk ('\.a...)

{Of middling size;] between small and large
(184, K.)

uL-J' U.\.s )!J Blaming, finding fault with, or
reprava, a man or being angry with him, with
the anger that proceeds from a friend ; and being
displeased with him : thus in a verse of Mejnoon

sec 4.

cited voce slazal: (S, TA:) making no account

of a man, and disapproving his conduct. (AA,
Msb, TA.)

f)5o A man who blames, or finds fault with,
people [app. much, or habitually]. (K,* TA.)

v0 2
P Contemning, or despising; as also
o-0

¥ ,jie. (K, and in some copics of the $.) —m
And [hence,] The lion. (K.)
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Y s BEC the next preceding paragraph.
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»j2j and iy see art. »j.

&

R. Q. L i;;}' signifies The moving, agitating,
shaking, or putting into a state of motion or com-
motion, (Lth, S, K,) a thing, (§$,) or a tree, (Lth,
K,) and the like, (K,) by the wind: (Lth,K:)
or any vehement moving or agitating or shaking ;
or putting into a state of vehement motion or
commotion. (K.) You say, 22}2, I moved u,
aguated it, shook it, &c. ($.) And C.a__,ll u.r.)s)
o)..-.“ inf. n. Zs);), The wind moved or ag:tuud
or shook, &c., the tree; as also \4 .&)s), which
may be a dial. var. of the formcr; or the verb in
this case may be made trans. by means of the &
because it has the meaning of \;4 S, (TA))

2.0~

You say also, asjcj, inf. n. as above, meaning



